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Magna PTB.V. & Co. K&
Hermann-Hagenmeyer-Str, 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7196203 / 30.07.2019
GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039229
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 13.07.2017
VIA DE[ CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30021314 / 13.04.2018
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Gérg, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

loading station: 14248

Delivery note

ig0234%00L,

Weights (gross/net)
Gross weight  5.563,180 KG Net weight 4,636,380 KG j— L o % S % ’3 gg O
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510311661 420 PC 4.636,380 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510311661Position2
900001 TBA-501494 14 PC 204 KG
Plastic Pallet
200002  TBA-B01712 84 PC 722 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim )
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Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74198 Untergruppenbach
Deutschland
www.magna.com

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

Geschaftsfihrer; DE10 6048 0008 0502 1923 00
Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
Thomas Klett



WS = EXEMPIEr iUr AUNTaggener wit
rosa = Exemplar fiir Absender

blau = Examplar far Ernpﬂingur
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pianc = EXSmpianm pour cemmeagant
mse = Exemplalre de 'expéditeur
bley = Exemp!alna du destnataira
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= EXDMPIAAr YOOT IAsIgever
rose = Exgmplaar voorafzender

btau = Exemplaar vgaor geadresseorde
groen = Exemplaar voor vovoorder

Dianco = Essemnplan per commitienis
Tosa = Essemplara per mittonte

blu = Essemplare per destinatarlo
verde = Essemplare per transpertatere

white = Gopy lor orderer
pink = Copy lor sender
blus = Copy [or consignee
green = Copy for camisr

hvid = Exermnplar for ordrogiver
rosa = Exernplar for aisender
blaa ~ Exernplar for modtager
grin = Exemplar for beforcrer

Magna PT B.W. & Co. KG

Werk Bad Windshelm
= Logistik -
Burgbernheimer Strafe 5

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTHE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Baftrderung unterliegt trolz elner
gegentelllgen Abmachung den Bestim-
mungen des Dbereinkommens nber den
Beforderungsverirag im Intemaltionaltan
StraBenglterverkehr (CMA).
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Ce transport esl soumis, nanabstant
toute clause contralre, & la Con-
vention relative au contrat de trans-
port International de marchandises
par route {CMR).
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chhﬂnhrar (Nama, Anschnft, Land}
Transporteur (nom, adresss, pays

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strafle 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de
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Nachfalgende Frachildhrar {Name, Anschrift, Land)
Transponaurs successlfs (nom, ad'resse, pays
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Land{fana BT BV, & Go. KG

Vorbshalte und Bemarkungen der Fracht{Ghrer
Résarves et obsavations des transporteurs
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Burgberihelmer Steafle 5
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The freigh{ forwarder as mentionad in box 18 confirms with its
signature in box 23 fo transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR. on bshalf of the business as
mentioned in box 2 to the place of destination in box 3.
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